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编辑推荐

戴俊霞所著的《诸子散文在英语世界的译介与传播》是同名教育部人文社科课题结题成
果。本书试图通过对诸子散文的英译与传播进行系统的研究，从一个侧面揭示中国文化
典籍翻译与西方的中国形象建构之间的关系，丰富当下有关文化软实力研究、跨文化交
际研究的理论话语。本书选取先秦诸子散文中的七部代表性作品《论语》、《孟子》、
《荀子》、《道德经》、《庄子》、《墨子》和《韩非子》，将其视为一个文化单元，
系统探寻诸子散文在英语世界里的译介与传播轨迹。全书在细致的史料爬梳的基础上，
结合翻译研究学派相关理论，运用宏观的文化分析与微观的文本分析相结合的跨学科研
究方法，对七部作品的英译历史、代表性译本与译者、译介的历史效果、文学影响等进
行分析，展示在中西文化交流进程中诸子散文的英译图景，理清传播脉络，并归纳总结
诸子散文在英语世界译介与传播过程中所呈现出的突出特征。
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戴俊霞北京科技大学外国语言学与应用语言学专业研究生毕业，安徽工业大学外国语学
院教授；主要从事典籍翻译和英语语言学研究工作，出版著作《当代英语教学——理论
与实践》(主著)、《汉英语用对比研究》(参著)，在国内外学术期刊发表论文30多篇；主
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等多项研究课题。
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